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Я 
еы В ЖЪ шакихЪ лБшахЪ , ВЬ кото- 
а рыхЪ весьма пряшно быть 
вдовою, Луцилла не забывала ду- 
ма'пь о новомЪ обязательсшвв. Ава 
любовника спорили обЬ ея выбор$. 
ОдинЪ ‚скромной и добросердечной , 
любилЪ вЪ ней шолько ею. Другой , 
хитрой и хвастшливой „ больше влю- 
бленЪ былЪ вЪ самого себя. Первой 
имфлЬ пов?ренносшь Луциллину, 
другой любовь. Иной скажешь: Лу- 
цилла была неправосудна. Ни- 
как: добросердечные люди забыва- 
ютЬ себя: имЪ кажешся довольно 
того , когда они истинно любят , 
чтобы понравиться, и увфришь вЪ 
любви. Но мало шакихЪ, коимЬ 
бы нималой не было нужды вЬ 
А 2 поверьх- 


4 _ #3 (о) 6» 


поверьхности и вЪ украшен! и. ВЪ об- 
ществВ человбкЪ безЪ хитрости , 
подобенф женщин, которая безЪ 
румянЬ вЬ многолюдномь ‘собраны. 


` Эраст ©Ъ искренноспИю своею 
сказалЪ ЛуциллЪ: Я тебя люблю } 
и сЪ шЬхЬ порЬ любовь его шакЬ 
была не прерывна ‚ какЪ дыханте , ров- 
на ему сЬ жизн!ю. ФлорикуртЪ на- 
прошивЪ шого искалЪ Луциллиной 
любви пою неважною любовною 
учшивоспИю ‚ копюрая кажешся ни- 
чего не шребуешь. Между услу- 
гами, кошорыя онЪ оказывалЪ Лу- 
цилл$ , выбиралЪ онЪ не ш®, кои 
страсшнфе ‚ но шак!я ‚ кои обманчи- 
вБе. Ничего пришворнаго › и ничего 
важнаго. За шо почишали его до- 
спойнфИшимЬ любви, что показы- 
валЪ онЪ себя безкорысшнымЪ. 


ОбЪ Эрасш8 тужили: ке находи- 
ли человЪка чесшвфе его: но со- 
жалВли и о шомь , чшо не льзя его 
любишё. Флорикурша боялись ; по- 

читали 
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читали человЗкомЪ опаснымр , ко- 
порой можешЪ здВлашь женщину 
нещастливою. Но как было ошь 
него отойти ®`©о всфмЬ шБмЬ, не 
хошВли обманывашь Эрасша. Над- 
лежало передЬ нимЬ во всемЬ при- 
знатшься. 


Я почитаю шебя, ЭрасшЬ ‚ ска- 
зала ему Луцилла: чувсшвую , чию 
шьы досшойнфе: однако сердце са- 
мовласшно: мое не послушно раз- 
сужден!ю. Разум5ю , чшо вы гово- 
рише, Госуларыня моя, ошвфчалЪ 
ВЬ слезахХЪ ЭрасшЪ. но не вышедь 
изЪ себя. Рразсуждеше ваше береш 
мою сторону, а сердце другую. 

`Луцилала. 

Винюсь вЪ шомЪ, хошя не безЪ 
сожалБн!я : я бы досшойна была 
нарекан!я ‚ есшьлибЪ была вольна $ 
но склонность не вЪ повелБн!и.. 

Эрастб. 

ВЬ доброй чабЬ, сударыня: я 
все булу васЬ любить: мнБ больше 
оШЬ шего будешь славы. 


ци 3 „Лу- 
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Луцилла. 
Того- шо я шочно и не хочу. 


Эрастб. 
Ни яу но все шо напрасно. 


Дуцилила: 
Что же сЪ тобою будеш ® 


Эрастб. 
Что угодно’ любви и нашурБ. 
ЛДуцилила. 
Ты меня мучишь, ЭрасшЪ , о- 
етавляя шакЪ самого себя. 
Эрастб. 
Что мн иное дБлашь, когда 
ше могу себя возврашищь 2 


Дуцилла. 
О сколь я нещасшлива ; что’ 
тебя узнала! 
Эрастб. 
ТакЪ! совбтую вамЬ сожалЗтв 
о себЪ: ›шо ужасное нещаспие , 
бышь любимой. 
у- 


«03 (о 6% > 


Луцихлала. 
Конечно э»шо нещаспйе, знать 
себя винною вВЬ нещаспйи шакого 
человфка, кошораго почишаешь. | 


Эрастб. 

Вы ‚, Государыня моя, вы нимало 
ВЬ шомЬ не винны. Чесшной че- 
ловБкЬ можеш жаловаться на лю. 
бозницу , которая изЬ него дБла 
ешь шушку; или лучше сказать, 
она не досшойна его. жалобЪ и со- 
жал ня; а Вы вЬ’чемЬ виноваты $ 
Сизрались ли вы меня кЪ себЪ при- 
влечь обманомЪ * ИмБли ли хошя 
учпизость ,‚ чтоб меня удержи- 
вать? Спросясь лия васЬ полюбил}? 
Что васф принуждает находишь 
меня любезнымЬ ? СлБлуйше сво- 
ей склонносши ,; а я отдамся во 
власть своей. Не опасайшесь, чшо- 
бы я сшалЪ’ васЪ беспокоить. 


Луцилала. 
ВБрю ; но шы сппанешь самЪ 
себя. беспокоить; шы будешь меня 
видЬшь. : 


А 4 Эра- 
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Эрастбд. 


Конечно: развр вы будеше такЪ 


жестоки , чшо запрешише мн$ себл 
видишь. 


Луцихлла. 
Того я не здБлаю $ но хочу 


тебя видВть спокойным, иимВишь 
лучшимЬ своим другомЪ. 


Эраст& › 


ДругомЪ! будь шакЪ: зван!е ни- 
чего не дВлаешь. 


я уцихлла. 

Не довольно одного зван!яз я 
дВйсшвишельно хочу шебя при- 
весшь въ такое состолнте , чтобЪ ты 
чувствовалЬ такую же непорочную, 
нбжную и постоянную `-дружбу , 
какую я чувсшвую к шебЪ. 


Зрастб. 


Пожалуйше ‚ Государыня моя, 
позвольше мнЪ васЪ любишь, какЪ 
Я 
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я могу, и сколько Могу; авы лю- 
бише меня, какЪ хошише: я вамЬ 
не прекословлю ; прошу шолько васЪ, 
дашь мнБ всю волю ‚ бышь неща- 
стливымЪ. 


Упрямсшво Эрастшово печалило 
Луциллу ; но она все, чшо надле- 
жало ‚ здВлала. Себя вини , кто 
послВ шого любиш. И шакЪ она 
безь смяшеня. духа и безпреко- 
словно ‚ дала волю склонности сво- 
ей кЪ Флорикурту. Все кокетство 
помрачающее разумЪ ‚, упошреблено 
было для плБневя ея. Флори- 
куртЪ получилЪ вЪ шомЪ безЪ шру- 
да усп5хЬ.  ОнЪ умВлЪ нравишься : 
самЪ о себБ думалЪ , что любитЪ: 
быль бы щастливЬ, ежели бы хо- 
шфлЪ. Но самолюбте врагЬ любви: 
для Флорикурша было мало, пред- 
почтительно бышь любиму. Хо- 
шфлЬ бышь любимЪ чрезвычайно, 
какЪ можно больше, и безЪ шова- 
рища. Правда, и самЪ онЬ не по- 
давалЪ ли вЬ шомЬ примфра? О- 
ставилЪ для Луцаллы лицем5рную 

А; кокещ- 
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кокешку, копорую истощилЪ ‚ и яв- 
ную, которая его исшощила. Разор- 
валЬ дружбу сЬ пяшью, или сЬ 
шеспью молодыми пр ятелями ‚ кои 
были изЪ числа самыхЪ глупыхЬ 
хвасшуновЪ. Р$®дко у кого ужиналЪ , 
кромБ5 Луциллы , гдБ сполЪ быхЪ 
очень хорошей; и шакЬ былЪ вели- 
ходушенЬ, чшо думалЪ о ней вЬ 
присушсшв!и женшинЪ 5 изЪ коихЪ 
ниодна не была ей равна ни ВЬ 
прятсшв$ , ни в красош$. Такя 
поступки не заслужили ль совер- 
шеннфишей покорносши ош Лу- 
циллы , не говоря о его достоин- 
ствахЬ ‚ кои были еще больше 
р$дки ® 


Со всБмЪ шфмЪ, какЪ не сшоль- 
ко быль онЪ влюбленЪ ‚ чтобЪ 
ошибиться : по весьма остерегался » 
чтобЪ ‘не дашь ей знашь своихЬ 
намфренй. До полученгя своего же- 
лан!я, ниодинЬ человбкЪ не былЪ 
учшивфе и покорнфе: ниодинЬ не 


ыребовалЪ меньше Флорикурша. Но 
как» 
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‚какЪ скоро увидВлЪ сердце ея вЬ 
своей власши : шо здБлался шопь 
часЪ его ширанномЪ. СЪ несно- 
снымЬ нравомЬ , властолюбивЬ , 
ревнивЪ, хош8лЬ владшв одинь 
ВЬ Луцилл$ всфми силами душевны- 
ми. Не могЪ вЬ ней шерпБть ки- 
одной не своей мысли, шЪмЬ бол»- 
ше не своего свбойсшва. Всегдаш- 
ней вкусЪ и продолжаемое знаком- 
сшве, конечно ему не нравились $ да 
еще и по ошгадашь надлежало. Дват- 
цашь разЪ должно было его спросить 
о причин$ его задумчивости, или 
невеселаго духа. На конець изЬ 
учшивосши признавался вЬ шомЪ, 
что ему не полюбилось, кшо ему 
наскучилЪ. КакЪ скоро доказательно 
УувидВлЪ ‚, чшо воля его ваконЪ: 
сталЪ обЪявлять оную безЪ обиня- 
ковЪ , и покорялись ей безЬ сопротив- 
лен!я. Но пюго было мало, чшобЪ 
пребовашь отЪ Луциллы вЪ жершзу 
забавЪ ненарочно случающихся‘: 
очень часпо кф новымЪ подавалЪ 
случай, чшобЪ засшавишь ими себЪ 

А 6 жер- 
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а ее 
жершвовать. СтшанешЪ хвалишь ка- 
кое позорище, или праздникЪ ‚ при- 
зовешь Луциллуз пригласишЪ жен- 
щинь по своему вкусу: час придешЪ 
Фхашь $ всБ убраны , лошади за- 
ложены. ОНЬ вдругЪ перем$нишЪ . 
намфрен!е: и Луцилла принуждена 
взвесшь на себя головную болЗзнь. 
ПредсшавишЪ ей знакомство прелю- 
безной женшины ея найдушЪ до- 
спюйною похвал его, спознаюшся 
сЪ нею $ онЪ черезь недБлю при- 
знаешся ‚, что ошибся: она хвастунья, 
не опряшна ‚, или вертопрашна. Над- 
лежало СЪ нею распознащься. 


Скоро у Луциллы осталось весь- 

ма мало знакомсшвЬ; и шфхЬ еще , 
по мнФнйо его ‚ весьма  часшо 
видБла. Она не догадывалась, чо 
‚ учтшивость ея обратилась вЪ рабство. 
` Кажется. что свою волю исполня- 
‚ешь, слФдуя волЪ шого, кого лю- 
Че Ей казалось, будто бы Фло- 
РИкурштЪ упреждалЪ только ея вЬ 
желан!и ; во всемЬ ему угождала, не 
зная 
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зная шого и сама; со всБмЬ шФмЪ 
самолюбте Флорикуршово не было 
насыщено. 


Городское обхождек!е какЪ ни 
было не важно и временно, пока- 


залось ему подозрительнымЪ. Сталь 


хвалишь уединеше $ н5сколько разЬ 
повшорялЬ ей, чо любишь только 
БЪ деревнЪ другЬ друга можно , 
Удалясь ош инаго провожденгя 


`времени и ош шума; и что онЬ 


не инд$ можешЪ бышь благополу- 
ченЪ , какЪ вЪ уединенномЬ мВсшЪ, 
кое не приступно докучашелямЪ и 
ревнивымЪ. Луцилла имфла такую 
деревню , какой онЪ желалЪ. СЪ ве- 
ликою бы охотою согласилась про- 
водить вь ней сЪ нимЪ лучшее вре- 
мя вЬ году : но можноль ей было 
здВлать шо сЪ пристойносп!ю? ОнЪ 
на шо ошвВчалЪ: для того, чтобЪ 
не быть одним}, можно СЪ собою 
взять такого прятеля ‚ какЪ ЭрастЪ, 
и такую пр/яшельницу , какЬ Ар- 
юшениса. ЕжелижЪ , сказалЪ, не избВ- 

$ Ре жимМЬ 
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жимЬ и чрезь шо ‘нареканйя: ше 
скоро заключимЪ свадьбу, и шВмЬ 
заставимЪ всфхЪ молчать. И шакЪ 
побхали. Эрастф былЪ приглашенЪ 
ошЪ хитраго самолю@я Флорикур- 
това. ОнЬ зналЪ › что Эрасш 

его соперникЪ ‚ и соперникЪ. неща- 
сшной., ОнЪ былЪ для него преле- 
сшной свидБшель его побфды. Для 
того - шо единсшвенно подговориль 
его сЪ собою Бхашь. Учтивости . 
кои онЬ ему дБлалЬ ‚ показывали 
‚жалосшь и преимущество ‚ которое 
иногда чушь не выводило Эраста 
изЬ шерпБнгя : но горячая и нфжная 
дружба еЪ Луциллою ‚ награждала 
его за шак{я порабощен!я; и сшрахЪ 
прогнфвашь ея, заставлялЪ его оныя 
не видать. Однако будучи увБренЪ , 
что для того они ФдушЪ вЪ дерев- 
ню, чшобЪ безЪь принужден!я лю- 
биться : какЪ могЪ онЪ согласиться 
Бхашь сфними  Луцилла шакЪ же, 
какЪ мы разсужлала. Онабф хошЪ- 
‘ла его ош шого ошвестьз но уго- 


ворЬ былЪ здБланЬ: ужё поздно бы- 
ло 
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ло разорвашь оной. КЪ помужЬ 
Аршениса была молода и хороша. 
Уединене › случай „ вольносше › 
примЪРЬ ‚, реввосшь и досада , могли 
заставишь Эраста обратишь на нея 
шБ желанйя ‚ коихЬ Луцилла не 
могла удовольсшвовать. Луцилла 
довольно мало о себЪ думала , 
чтобЪ предсшавишь себф ‚ будто 
можно бышь ей невфрнымЬ $ и 
довольно была правосудна, чшобЪ 
шого желать : но она не довольно 
знала сердце и свойсшво Эрасшово. 


Аршениса была одна изЬ шБхЬ 
женщинЬ , для коихЪ любовь есть 
полюбовной договорЬз которымЬ по- 
сшоянная любовь пюшчасЬ наску- 
чишф, и кои довольно надбются 
на добросердече мушинЪ › чтобы 
ввфришь себя безЪ осшашка, и от- 
сташь безЬ дальнихЪ оговорок. 
Сказали ей: мы ФдемЬ на нФсколь- 
ко времени ВЬ деревню ; Эраст 
Блешь сЪ вами 5 хочешь ли ишы® 
Она усмфхнувшись, ошвфчала: сЪ 
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охошою; »шо будешь смфшно! и уго- 
ворь былЪ здБланЪ. Эрасшово муче- 
н1е шмЪ было удвоено. Аршениса 
слыхала ошь Луциллы , какЪ она 
хваливала своего друга, называя его 
человёком> разумнымЪ ‚ честнымЬ 
и скрышнымЪ. Это очень хоропю , 
думала она вЬ себЪ. Такого чело- 
вЪФка можно приняшь и ошправить 
безЪ опасея и безь шуму. СЪ 
сими людьми любо дБло имБиь. 
Хоть удасшся ‚ хошь нфшф ‚ все’ 
разно. Другаго Эрасша истинно не 
скоро найдешь. ПосимЪ разсужде- 
ням можно заключишь. чшо за 
ЭрасшомЪ начали волочиться. 


ФлорикуршЪ сЪ Луциллою былЪ 
неразлучно, кЪ несносному огорче- 
нию нещасшнаго Эрасша. КакЪ Лу- 
цилла ни пришворялась 3 вагля- 
ды ея, голосЬ ‚ молчан!е, все ея 
измфняло. Эрасш былЪ на катор- 
гЪ ; но скрывалЪ свою горесшь. Ар- 
шениса ‚, какЪ искусная женщина , 
знала время, когда удалиться, и 

при- 
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пригласила Эраста ипипи СЪ собою. 
КакЪ они щасшливы , сказала она 
ему, гуляя ВЪ одинЪ день сЪ нимЬ! 
любя другЬ друга, они взаимно се- 
бя довольсшвующЬ: для себя шоль- 
`ко живушЬ. О! какЪ хорошо, лю- 
бить. "Вы чшо о пом думаеше ® 
Конечно, сударыня, отвФчалЪ ЭрасшЪ, 
пошупясь , очень хорошо бышь двумЪ. 


Чртениса. 


Истинно всегда всБ живут 
по двойкБ. Я ке знаю ‚ чтобы 
кпонибудь одинь жилЬ в св$- 
шЪ. 

Эрастд. 

Я говорю, Государыня моя, © 
двухЬ серднахЪ равно} увсшвишель- 
ныхЪ ‚ равно влюбленныхЬ. 


Чртениса. 

Равно! ршо очень строго! мнб 
кажешся , не должно бышь шакого 
труднаго нраву вЬ выбор. Для 
чего не бъшть довольну, когда почти 
равно? Ежели у меня духЪ чув- 

сшви- 
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сшвишельн$е ‚ нежели у шого, кто 
меня любитЪ: за что мнф его на- 
казывать 2 Не льзя больше дашь › 
какЬ шолько шо ‚ чшо имфешь. 
СлБдовашельно пошф не досшоинЬ 
нареканйя ‚ кшо вЬ общесшво не 
больше приносишЪ чувсшвительво- 
сти ‚, какЪ сколько получилЪ ошЪ 
природы. Я удивляюсь, для чего 
холоднфииия сердна всегда при- 
хошлив5е. На’ прим рЪ: вы кснеч- 
но вЬ состозн!и шребовашь, чшобЪ 
КЪ вамЪ чувствовали страсть. 


Эрастб. 
Я ‚ сударыня! я вичего не шре- 
бую. 


Артениса. 

Вы отибаетесь; я не шо говорю. 
Вы истинно имеше ‚ чЗмЪ при- 
влечь кЬ себБ женщину: я бы не 
удивилась, когда бы кто кЪ вамЪ 
почувсшвовалЪ склонность. 


Эрастб. 
Это дЪло возможное ‚, Госуда- 


рыня моя. О возможносши дураче- 
- ства › 
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ства, каково’ бы. шо’ ни было, я ни 
мало не сомнФваюсв. Но ежели бы 
какая женщина меня полюбила: ше 
конечно была бы она жалка. 


Мртениса. 


Не мн ли вы дЪЗлаеше милость 
симЬ извфсшЕемь 2 


Эрастб. 
Вам, сударыня моя! Я лышу 
себя, чшо вы меня не почишаеше 
ни такимЪ дуракомЪ, ни такимЪ чва- 
номЪ ‚ чшобы я вВЬ состоян!и былЪ 
подавашь вамЬ шак{я извфспия. 


` 


Иртениса. 
Очень хорошо: вы говорите во- 
обще ‚ исключая меня, изЬ одной 
учтивосши . 


Эрастб. . 
И исключенте здФсь напрасно, су- 
дарыня $ до васЪ вЬ семь случаЬ 


нимало не касаещся 
„4 р-: 
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Л ртениса. 

Позвольше мнф сказать себЪ, 
Государь мой: я вамЪф говорю, что 
вы имБеше вЪ себЪ, чЬМЪ нравить- 
ся; чо оОшШЬ васЪ очень можно 
бышь безЪ ума, авы мн ошвЪ- - 
часше ‚ что ша будешь жалка, ко- 
торая васЪ полюбит. Ничто, 
кажется мнФ , не может быть 
больше приняпю на собственной 
счеть. Чшо* не смБшены ли вы 
теперь? 


Эрастб. 

Признаюсь ‚ что ваша шутка. 
привела меня вь замфшашельство. 
Я не умфю на шо ошвфчашь : не 
всликодуино нападать на меня сЪ 
такимЪ оруж{емъ, какого я не имБю. 


Артениса. 

Ну, ежелибы я говорила, ЭрастЪ, 
не вЪ тушку $ ежели бы ничию вЬ 
свфшф небыло ошЪ лучшаго сёрдна? 

Эрастб. 

Я уйду ошЪ васЪ , Государыня 

мол: сосшоян!е, вь кошоромЪ я на- 
хожусь , 


№ 
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хожусь, не доззоляешь миБ боль- 
ше служить вам шушкою. А! 
онЬ и вЬ правду пронушь, сказала 
Аршениса сама себЪ , слФдул ‘за 
нимЬ’ глазами. ЦГуточной мой го- 
лосф, насмВшной видЪ, привели его 
вЪ смушен{е. ЭшотЬ человВкЪ имб- 
етЪф особливыя свойства. СЪ нимЬ 
надобно говоришь по его. До зав- 
тра. Погулять еще вЪ сей рощинВ 
послВ того побфда моя будешь 
совершенна. : 


Гулян!е Эрастшово еЪ Артенисою 
показалось ЛуциллВ долго. Онь 
прителЪ , залумазигись , а она сЪ ви- 
дом торжествующимЪ. Что? спро- 
сила у ней шихонько Луцилла, что 
шы думаешь обЪ ЭрасшВ ® Я имЬь 
очень довольна: он мнВ не на- 
скучилЬ: это ужЬ много. Не ма- 
ло имфенЪ вЬ себ хорошаго: изЪ 
него можно здБлашь любезнаго 
человЪка: р$фчи нахожу я его нб- 
сколько романическими: онНЬ хо- 
чет чувсшвишельности. Это про- 


в 


у 
и 


} 


р 
и 
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исходит ошф незнанйя свФта. 
Провинциальная привычка, ошЪ ко- 
торой легко его исправишь. Онб 
2с0четь чупестпительноети, ска- 
зала МЛуцилла ‹ама вр себЪ! 
шакЪ ужё они на договорахЪ! это 
много для перваго свидан!я. Мн 
кажется, 'Эраспф безтрудно ушф- 
шаешся. Но вЪ чем же онЪ вино- 
ва? Ежели он щасшливЬ : мо- 
жноль мнф шо худо принять? ОнЬ 
виновашь шолько в шомЪ, для че- 
го увБрялЪЬ меня, чшо онЪф шакЪ 
жалокЪ. Ему можно ‘бы поберечь 
мою совесть. внавЪ . что я дЗлаю 
себЪ за него чувсшвишельнфйниия 
укоренгя. Это ‹обыквовенно любов- 
никамр, увеличивать всегда свою 
пюску. Радуюсь, чшо онЪ шеперь 
ушф$шенЬ , и я получила помощь. 


ВЬ сем мнфнЁи Луцилла воль- 
нБе стала обращашься СЪ Флори- 
куршомр. Эрасш , ошЬ коего ни- 
что не могло быть скрыто . сшалЪ 


цечальнфе обыкновеннаго. Луцилла 
и Ар- 
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и Аршениса приписывали ето пе- 
чаль одной причинб. Раждающаяся 
страсшь всегда производить се 
дВисшв!е. На завшра Аршениса не 
упусшила оставишь Луциллу с 
ФлорикуршомЪ ‚ взявЪ <Ъ собою Эра- 
сша. 

Вы ‘сердиты., ‘сказала она ему! 
помиримся. Я вижу , что вы не изь 
шЪхЬ людей ‚ср кВмЪЬ должно про- 
изводить любовь игушкою: вы почи- 
шаеше обязательсшво важнфйшею 
веш!ю ВЪ свБшб $ я васЪ за по 
болыпше почитаю. . 


Эрастб. 

Я! никакЪ „ нфш, Государыня 
моя! Я со всЬмЬ шакого мнВния, 
что важная любовь, есшь крайнее 
сумозбродсшво 5 и чию она тогда 
шолько веселишЬ , когда под ви- 
домЬ бываепй> игры. 

Артениса. 

Согласишесь же сами СЪ собою : 
вчерась вЬ вечеру хошБли вы рав- 

ной 
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ной чувсшвишельносши и взаимной 
склонносши. 


Эраетб. 
Я хошВлЬ вещи невозможной › 
или по крайней мВрЪ, самой р8д- 
кой; и думаю, что без сего толь 


‘шруднаго согластя, коего не дол- 


жго надФяться , разумнЪе и наде- 
жнре. здблать изЬ любви игру , не 
прилагая ей цБны и важносши ме- 
чшательной . 


Мртениса. 


Истинно ‚ любезный ЭрастЪ , 
слова швои золошыя. Для чего му- 
чигзБСя ль любя больше воз- 
можности ® Не лучше ли друг» дру- 
гу полюбясь › уговорипися $ по шомь, 
когда другЬ ‘другу прискучишь 
разстаться ? Все ужЪ было. удоволь- 
сиз!е ! шо время хорошо’ упошре- 
блено! Дай только богЪ ‚ чтобЪ 
можно было проводить шакЪ ‘всю 
жизнь! 


Вошь 


05 {ох 50 ы 
Вопр ‚ думалЪ вЬ себБ Эрасть, 


_” нравЪ весьма зговорчивой! Я виж 
| , ! у, 


Е 


продолжала Аршениса, пю, что на- 
зывающЬь важныя сшрасши. НФшЬ 
ничего ихЪ прискорбнфе: нёшЬ ни- 
чего скучнфе. безпокойство и рев- 
нивосшь окоужающЬ двухЬ неща- 
сшныхЪ. ДумающЪ, что другЬ сЬ 

‚ доугемь не имфющЪ ни в чемь 
недосташка, и смершельную шер- 
нашЬ скуку. 


Эрастб. 


АхЬ, Государыня моя! чпю вы 
говорите © ЕЪ чемЪ имЪ недосташокЪ 
когда они другЬ друга любяшЬ $ 
"Такое согласе есть прГяпешво жи- 
вни ‚ сладость душезная , совершеи- 
ство благополучя. 

м Иртениса. 

„Истинно, Государь мой, вы сЪ 
ума сошли оп» всегдашнихЪ своихь 
противооБчЁй ; чегожь вы требуе- 
ше, скажише мнБ пожалуйше? 


Е та ай м о - Ч 
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Эрастд. 
Чего не льзя вЪ свфшБ найши , 
Государыня моя. и чего можешь 
быть никогда не увидать. 


Артениса. 

Изрядное ожидаше ! а между 
тЬмЬ сердце ваше будеш не упраж- 
нено 

Эраетб5. 
АхЪ! дай боже, чшобЪ оно мо- 
гло быть не упражнено. 
Чртениса. 
Стало оно заняшо , Эрасп 2 
Эраетз. 

Конечно шакЪ, сударыня $ вы бы 
сожалЗли о сосшоян!и его, ежели- 
бы могли все о немЬ знать. 

По сихЪ словахЪ онЪ удалился 
поднявЬ глаза кр небу, и испусшя 
няжкой вздох. ВошЬ что называ-. 
юшЪ ‚, сказала себф Аршениса , че- 
ловфкЪ скрышной! ЭшошЪ уже такЪ 
скрышенЪ , чпо он ошф пюго ско- 
тшива. По пастию я на все не опу- 
сшилась. Можешь бышь должчо и 

мн 


495 Хо х 56 ‚т 


инБ было говоришь сЪ нимЪ яснВе : 
надобно помогать боязливымЪ лю- 
дямЪ. Жаль, чшо онЪ скоро ушелЪ, 
не давь времени спросишь, что 
его удерживаешЬ, и что печалишЬ 2 
УвидимЪ: на конец ему надобно 
будеш изЪяснишься; ужё я на шо 
пошла : в семь состоит моя 
честь. . 

ФлорикуртЬ хош$лЪ за ужиномЪ 
нотутить на счетЪ ЭрастовЪ. Чшс 2 
сказалЪ АртенисВ., какЪ далеко вы 
спознались ? Для доузей ничего нфий 
шайнаго: мы вамЬ подаемЬ прим рьЬ. 
КакЪ бы не шакЪ , отвфисшвовала 
Аршениса сЪ гнфьомь ? ГдЪ начЪ 
умфшь пользовашься чужими при- 
м`фрами ? Мы еще сами не знаемЪ, 
чего желаемЪ. Когда р$5чь о любви 
важной , Эрасшь принимаетЪ ея въ 
шушку; ежели же согласишся СЪ 
нимЬ шушишь: онЪ обратится кь 
важному. ВамЬ не шрудно, Госу- 
дарыня моя ‚ сказалЪ Эрасшф, ввесшв 
меня вЬ смВхЬ: яна по отдаю себя 


всрмЪ, сколько кому угодно. 
6 2 „4рте- 


® 
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Иртениса. . 

НЪЬють, Государь мой! Не то мое 
вамБрене; но мы шеперь сЪ друзь- 
ями; изЪяснимся ошкровенно. Намь 
недосугЬ друг друга примфчашь 
и ошгадывать. Я вамЬ нравлюсь, 
вы мнБ шо дали разумфшь: не скры- 
ваю, чпю и вы мнБ не прошивны. 
Мы здфсь не для шого ‚ чтобы 
бышь безтолезными смошришелями ; 
и благоприспойносшь шребуешЪ , 
чтоб мы были упражнены: окон- 
чимЪ ‚ сшанемь другЬ друга разу- 
м5шь. КакЪ вамЪ хочешся меня лю- 
бить? КахЪ вэмЪ хочешся , чшобЪ 
я васЪ любила? 

Я! Государыня моя, вскричалЪ 
Эраст, я не хочу чшобЪ вы ме- 
ня любили. 

Иртениса. 

Как, Государь мой? ТакЬ вы 

меня обманывали 2 
Эрастд. 

НикакЪ нфшЪ , Государыня моя. 
я всБмЬ свидбщельсшвуюсь , чию 

не 
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неё сказалЪ вамф ниодного слбва о 
копюроебы похожо было на любовт. 
О! какое безсшыдге ‚ закричала 
Аршениса; вскоча из-за - стола! Это. 
го я никогда не ожидала. Флори- 
куршЬ хош8лЬ ею удержашь. НфшЪ, 
Государь мой , сказала она ему: 
мнБ не сносенЬ видЪ шакого чело- 
вка, которой осм$ливаешся запи- 
рашься вЪ непрятныхЪЬ и глупыхь 
любовныхЪ обЪязлен!яхЪ , кошорыми 
онЪ мнф надоВлЬ, м которыя тер- 
иБливно и великодутно я выслуша- 
ла, побуждевна булузи похвалами, 
сказанными мн, не знаю для чего, 
о семЪ сквернавцБ. 


Аршениса уфхала какЪ бЪшеная , 
сказала Луцилла’ Эрасту ‚, увидя 
его на другой день: чшо шакое 
произошло между вами ? 

Эрастб. 

Ничего не значаш(я слова’, Го. 
сударыня моя, кои сЪ моей сшорб- 
ны пБмЬ кончились, что нп ви- 
чего опаснбе важной любви, и ни- 
чего дослюйн$е пренебреженгя . ка‹ь 

63 любовь 
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любовь в5шреная. Аршениса видКла 
меня вздыхаюшаго, приняла мои 
Вэдохи на свой счешь; я вывелЬ ея 
изЪ обману. Воп все шушЪ. 
„Луцилаа. 

Что шы вывелЪ иЕёЬ ебману, 
это хорошо: шы посшупилЪ какЪ 
чесшной человФкЪ: но надлежало 
бы шо здфлашь сЪ бёлышею осшо- 
рожноспию. 


Эраст. 

КакЬ! сударыня, она осмБлива- 
ется вамь сказашь , чшо у нась 
'дБло дошло до любви , а вы шре- 
буете, чшо бы я не вытелЪ изЪ 
умфренносши ? ЧтобЪ вы заключили 
изЪ моего признан!я ‚ или молчан!я? 

Луцилла 

То, что шы прав, и что хе- 
рошее дБлаешь дЪло. Артениса еще 
молода и хороша; хошя бы со- 
гласге ваше не иное было что „ какЪ 
веселое провожден!е времени ..... 

‹ Эрасетд. 
Я нималой не имфю охошы ве- 


велишься $ и прошу меня не нака- 
зывашь, 
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зызать совбшами , кошорыми я ии- 
когда не буду пользовашься. 
Луцилла. 

Однакожь вошь шы остался съ 
нами один $ не видишь ли шы 
самь , чио очень сшранную будешь 
играшь ролю $ 

Эраетб. 

Я стану ‚ сударыня › играть 
Ролю друга: мнБ кажешся ‚ иБщь 
ничего чесшнЪе. 

Луцихлла. 

КакЬ шы, ЭрастЬ, моженть 

снесшь свое состоян!е 8 
Эрастб. 

Элпо не ваше дБло ‚, Государыня 

моя: не старайшесь обо мн$. 


Луцилла. 

Как ма ошебБ не стараться ? 
что ни говори, я знаю швое сосялю- 
Ане : оно ужасно. 

Эраетб. 
Это можешЪ бышь правда $ но 


ис в вашей и не вЬ моей состо- 
6 4 ищь 
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ишЪ власши , злБлашь оное луч- 
шимЬ : повфрыпе мвф , полно © 
шомЪ говоришь. 


Луцилала. 


Полко о шомЪ говорить : это 
легко сказано ; а шы шерпишь ‚ и 
я шому причиною. 


_ Эрастб.. 

НФоЪ. сударыня , истинно нёиЪ: 
ужё я вамЬ сшо разЪ с{е подтвер- 
ждалЪЬ $5 вамф не льзя себя ни в 
чемЪ винишь. бога ради осшаньшесь 
вр покоБ. 


Луцихлла. 
Я была бы спокойна, ежелибы 
ты могЬ не безпокоитшься. 


Эрастбд. 


Ой! ужё вы сЪ лишкомЪ люты. 
СЪ какимр упрямсшвомЪ вы ни же- 
хайше знать, что в моем сердиБ 
происходит» „ уменьтишЪ ли то 
мсю шоску ® а вамЪ будеш лин- 
ыяз печаль. Пожалуйше забудыте , 
чше я вась: люблю. 

ду- 
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Луцихлла. 
Как мнЪ с!е забышь ? я оное 
вижу всякой часЪ. 
Эрасетб. 
Хотите ли вы , чтобы а у$халЪ? 
Луцилила. | 
Это правда, сосшояе иаше 
нюго шребуешь. 
Эрастб. 
Очень хорошо ; прогонйте меня: 
это будешЪ скорфе здВлано. 
Луцилла. | 
МнБ шебя прогнашь 2 шебя мой 
другь! Мн$ шебя шолько жаль. 
эЭрастобд. 
Ежели шакЪ, шо я вамЬ объ. 
авляю, что не могу безЪ васЪ жишь. 
Луцихлала. 
Это шебф только шакь кажет: 
ся: а ошсушсшве .... 
Эрастб. 
Ошсушстве ! изрядное лФкав- 
ство для а любви , какЬ моя! 
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Луцилла. 
Не сомнфвайся вЬ шомь, лю- 


безной ЭрасшЪ ; есшь женщины лю- 
безнБе и правосуднВе меня. 


Эрастб. 

Пусть онЪ есть: Это для мз- 

ия все равно. 
Чуцихлла. 

ТебЪ по шакЬ 5Ъ сю минуту 
кажешся. 

Эрастб. 

Я то вЪ спо минуту, что буду 
80 всю мою жизнь: знаю я себя, 
внаю и женщин. Не думайте, 
чтобы котшораянибудь Могла ме- 
ня зд$лашь шасшливымЬ и неща- 
сшливымЬ. 

``’ Чуцихлла. 

Я вфрю, что шы не привяжен- 
ся тшошчасЪ ; но В св5шБ прогонишв 
соску свою. 

Эрастб. 

Да чЁВмЪ? Ничшо меня ме ве- 
селишЪ. ЗдФсь по крайней мФрЪ я 
нс знаю скуки: а вас вижу, или 

:. скоре 


мы 
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скоро увижу. Вы говорише со мною 
милостиво $ я увБрень , чшо вы 
меня не забываеше: а ежелибы 
я былЪ отдаленЬ, одно мн5н{е мое 
было бы мнБ каторгою. 


Луцилала, 
ЧтебЪ оно могло шебф пред- 
стшавляшь досаднфе шого, что ши 
видишь 


Эрастб- 

Я ничего ‚ сударыня ‚, не вижу „ 
ивидбшь ничего не хочу: пожалуй- 
ше не удостоивайше меня своей оп, 
кровенносши. 

Луцихлла. 

Истинно я удивляюсь швоему 

воздержашю. 
Эрастб. 

ТакЪ! воздержан!е во-мнВ вели- 
кое достшоинсшво! Чшо же? развБ 
вы кошише, чшобы я васЪ биль?, 

Дуцихлала. 
НБшь, не билЬ, а жаловался бы. 
6 6. ’ ара 


Ваь \ 66” 
Эрастб. 
да вЪ чемь $ 


Луцихлала. 

Этого я не могу поняшь, какь 
можно бышь вмфешБ столько люб- 
ви СЪ такимЬ здравымЪ , разсужде- 
вемь. 


Эрастд. 

Всякой ‚ сударыня ‚ любишь по 
своему обычаю ; мой не шошЪ ‚ что- 
бы дурачиться ВЬ любви. Ежелибы 
нужна была брань для шого , что- 
бы вамЪ понравиться: я бы такЪ же 
умВлЬ бранишь, какЪ другой; но 
сомнфваюсь , чшобЪ я шЪмЬ полу- 
чилЪ успВхЪ. 


Луцихлла. 
Эраст ‚ я ничего не Ея При- 
знайся по правдб, что вЬ швоемЬь 
сердиВ: происходишЬ ® 


Эрастб. 
божусь вамЪ, чшо ‚мое сердце 
столько жъ’ вас5` почитает , сколь- 
ко азыкЪ: Ни. на.-часф-мнф®ве при- 
ходило 


й 


®)5 (о {6% 37 
ходило: никогда в мысль. на вась 
ссердиться . 


Луцилала. 
Со всБмЬ шфмЬ. шы сохнеть. 


‚ тоя вижу. Меланхол!я шебя одо- 


лФваешЪ. 


Эрастд. 
Это правда, что я не веселЪ. 
Луцилала. 
Ты почши ничего не Фив. 
Эрастбд. 
Можно еще меныше меня Бсиь. 
Луцилла. 
Конечно и не спить. 
Эрастб. 


Н$шЪ ‚, сплю не много ; шо - шо’. 


мое лучшее время. Я вижу вась 
во снЪ почши шакЪ, какЪ желаю. 


Луцилала. 
ЭрасшЬ ! 
Эрастб. 
Чо, дорогая Лупилла? 
Луцихлала. 


- Ты мыЪ досаждаешь. 


"о ПУ 
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Эрастёд. 

НЬшь, сударыня. это ужЪ лип 
нее, хотБшь и снов меня лишипь. 
Наяву будьше шакЪ , какЪ вамь 
Угодно: позвольше по малоя м}рБ, 
чтобЪ вы были вЪ мыслях моихЬ 


_— акр, какЪ мнБ нравишся. 


| Луцилла. 

Не сердись ‚ Эрасшф; станемь 
товоришь справедливо. Сны Си, 
которыхЪ я знашь не хочу, пиша- 
юшЬ швою сшрасшь. 

\Эрает5. 

ТЬмЪЬ мнЪ лучше, сударыня, 
шЪЬмЬ лучше: мнЪбЪ очень было 
досадно , быть опф оной вылФчену. 


Луцилала- 

‚ Для чегожЪ шакЬ упрямо меня 

любишь, безЪ всякой надежды ? 

Эрастб. 
безЪь надежды! нБщьЬ „я не того 
мн$н{я. Привазанносшь ваша про- 
должилась бы, ежелибы она была 
надлежащая: но.... 

4 у- 
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р ЛДуцилала. 

Не льсши себя, Эрасшь $ я лю-' 
блю исшинно, и люблю на всю мою 
ЖИЗНЬ. 

Эрастб. 

Я не льщу себя, Луцилла ; вы 
сами себя порицаеше. Любовь ваша 
такой есть припадокЬ › которой 
послБ нВкошораго сроку, кончишся. 
безчестно говоришь худо о своемЪ 
соперник$ : для шого я замолчуз 
но ссылаюсь на здравой вашЬ умь 
и на нЬжное ваше сердце. 


Луцихлла. 

Они оба слЁпы. 

Эрастб. 

ЧрезЪ сте вы признабтесь , чте 
они не слБпы : или вы видВли, 
или видише ; без того бы нельзя 
было вамЬ‘знашь, что вы видише 
дурно. 

Луцихлла. 

Ну инЪ шакЪ! я вЬ шомЪ при 
знаюсь. Мн помнишся, чтоя ная 
ходила пороки вЬ Флорикурш$: но 
пеперь 


ь 


ь 
ь 


`’ пуля бы... 
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теперь я их болыне вЬ немЪ не 
вижу. 
Эрастб. 

Еще увидише , сударыня: я вЪ 

шомЪЬ надрюсь на него. 
Луцихлала. 

А ежели я вылу за Флорикур - 
ша, как дфийсшвишельно все кЬ 
поюму клонишся ? 


Эрастб. 

ВЪ сем случаБ ничего мнБ 
не останется надФятьса , ни бояшь- 
ся: и ужё намФрев{е мое взяшо. 

Луцилала. 

Какое $ 


Эрастб. 
Пересшать вас любишь. 
Луцилала. 
КакЪ это 2 


Эрастб. 
КакЪ © ничего этого легче нёш. 
Ежели бы я вЬ армию’ поБхалЬ, и’ 


„Чу> 
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Луцихлла. 
О боже! 
Эрастб. 
Не шрудно, кажешся ‚ вообразить 
кого примфромЪ вЪ арм!и. 


Луцилла. 


АХЬ! жестокой другЬ, что ты 
говоришь ® СЪ какимЬ шы легко- 
мысмемЬ предвфщаешь мнф неша- 
спе, ошф коего я никогда не ушБ- 
шусь! 

Луцилла смягчилась симЪ во- 
ображенемЪ ‚ какЪ ФлорикуршЪ кЪ 
нимЬ вошелЪ. Эрасшь  шошчасЪ 
ихЬ осшавилЪ однихЬ, по ебыкнове= 
но своему. ДругЬ кап, дорогая 
моя Луцилла, сказалЪ Флорикуршь, 
- весьма скучной человфкЪ : что вы 
о немЪ думаеше ® ОнЪ очень че- 
сшной челов$кЪ , ошвф5шсшвовала 
Луцилла: яочень почишаю его до- 
бродфшели. 

’Флорихуртб. 

Подлинно хорошобЪ он здВлалЬ 
СЪ своими добродБшелями ‚ ежели- 

бы 
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бы пофхалЬ куда вЬ иное мВето 
задумываться: вЪ деревнф вадобна 
всеселая компан!а. 


ЛДуцилила. 

Можепф быть онф имфешЪ ка- 
кую причину, быть печальнымь и 
уединеннымь. 

Флорихуртб. 

ТакЪ! я самЪ пою думаю, и до- 

гадываюсь. Вы краснБете , Луцил- 


ла: я не промолвлюсь: ваше сму- 
‚ цевн!е засшавляешЬ меня молчашь. 


Луцихлала. 


ОпЪ. чего мнф бышв смущенной » 
Государь мой ® Вы думаеше , чию 
Эрасп | меня любий & это самая 
правда. Я его жалФю , подаю ему 
доужеск{е сов$ты: оп этого еще 
не ошЪ’ чего краснфиь, 

Флорихуртб. 

Признан{е сте дфлаешЪ васЪ, 
прекрасная Луцилла, еще досшой- 
нРе почшен!я: но согласитесь и вЪ 


пом, чшо оно не мнсго поздно. 
„Чу- 


> № 


Луцилала. 

Я не почишала, Государь мой, 
за лолжносшь , сказать вамЪ не свою 
шайну : я бы ошЪ васЬ истинно 
скрывала оную во всю мою жизнь , 
ежелибы вы ея не свфдали не- 
чаянно. ВЪ шаковыхр ошкровенно- 
сшяхЪ есшь не знаю какое хвастов- 
сшво и лютость , что вб-все мнЪ 
не сродно. Надобно по крайней мёрБ 
умВшь почитать, кого здБлаешь 
нещастливымЪ. Какое геройство , 
вскричал ФлорикуршЪ сЪ гнвомЪ 
и сЬ насмшкой! Знает ли полно 
этот другЬ, сЪ которымЪ вы шакЪ 
хорошо обращаетесь , знаешЬ ли он , 
сколько мы знакомы ? 


Л ушилила. 
Конечно внаешЪ ‚, Государь мой: 
я ему все сказала. 
Флорикуртб. 
ИонЪ посл шого шакЪ велико- 
душенф, что еще здБсь живешь! 


Луцилала. 
Я вго шеперь уговаривала Зхать. 
Флори- 
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А! ежели шакЪ ‚ мн ничего не 
осталось сказать. Ябы удивился, 
ежелибы ваша прикрость не упре- 
дила мою. Вы почувсшвовали не- 
пристойносшь, шерпфшь при себБ 
такого челов$ка ‚, которой васЪ лю- 
бит» вЪ шо время, когда вы хо- 
шише явно ошдашь себя его сопер- 
нику. И безчеловБчнобЪ было 0- 
ставишь его свидЗшелемЬ тому, 
какь вы имЬ мнБ жершвуеше. 
Когда онь БдешЪс 


Дуцихлла. 


Не знаю. Я не имФла силы 
предписашь ему срокЪ; а самому 
ему оной положишь не во власши 
его сссшоитЪ. 


Флорихуртб. 


Вы шушише, Луцилла: кшожЪЬ 
ему представишЪ , чтобЪ онЪ изба- 
вилЪ насЪ своего присушсшвя ? МнЪ 
это не пристойно. 

у Чу- 
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Луцихлала. 


Не безпокойшесь, Государь мой: 
я это здФлаю. 


Флорихуртб. 

ОшЬ чего мнЪ безпокоишься , 
Государыня моя? ДЪлаеше ли вы 
мнЪ честь, думая, чшобЪ я быль 
ревнизЪ ? ТакЪ я вамЪ обЪявляю , 
что конечно нфиф: шолько нфжносипь 
моя вас желаешь. Ежелибы я при- 
мфшилЪ ‚, что 20 хошь мало вамь 
сшбишЬ ..... 

Луцилла. 

Не сомнфвайтесь вЪ томЪ. Это 
мнЪ конечно будет сшбяиь, ли- 
шить почтеннаго друга и шого у- 
тшфиенгя , которое одно ему оста- 
лось : но я умВю себя принудить. 


Флорихуртб. 
Принудишь ‚ сударыня! Эшо 
много. Я конечно не хочу прину- 
жден!я. НичВМЬ я не могу больше 
привесшь себя вЪ ненависшь; на- 


про- 


> 


46 +95 Хох 56 


прошивЪ шого я самь сшану угова- 
ривашь почшеннаго эшого друга, 
васЬ не покидать. 
Лухцихлала. 

Продолжайше ‚ Государь мой у 
свою шушку $ она весьма здФсь кЪ 
сташи ; я дЬйсшвительно заслужи-” 
ла › чшобЪ вы мн шахЪ говорили. 
Что вы ‚ Государыня моя , сказалЪ 
ей ФлорикуршЪ, увидя глаза ея 
наполненныя слезЪ $ Я вЪ ошчаян!м 
ош того, чию вамЬ досадиль. Про- 
стише мнф мою глупосшь. Я не 
зналЪ , сколько вы берете учаспия 
вЬ моем соперник$, а вЬ вашемЬ 
друг. Выговоря сте, осшавилЬ ея 
ЕЬ великомЪ огорчен!и. 


ЭрасшиЪ возвоашясь , нашелЪ ея 
высемь состоянГи . Что этою значитЪ, 
спросилЪ ея Лице ваше погружено 
вЬ слезахЪ. 


Луцилала. 


Ты видить, сударь, нешастли- 


вЪишую изЪ всЪхЬ женщин. Я зув- 
сшзую, 
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ствую, что моя слабость меня гу- 
бишЬ : но не могу от ней испБ- 
лишься. Тошь, кому я всёмЪ жер- 
‚ швовала › сомнфваешся еще о моихЬ 
качестшвахЪ ‚ уничшожаешЬ меня › 
и имБешЬ подозрВнЕе. 


Эраст5. 


Я это разумВю ‚ сударыня. ОнЪ 
ревнуеть „Надобно его успокоитъ. 
ОшЪ сего зависиш] вап покой; и 
ничего нёшо вЬ свёшЪФ, чего бы я 
не здБлалЬ для шакой дорогой мнБ 
пользы. Просши, желаю вамЪ всяка- 
го’ благополуч!я! 'Гогда я буду меЕъ- 
ше нещастливЪ. 


Слёзы Луциллины умножилисв 
отЪ сих р$чей. Я уговаривала ше- 
6я бЪжашь ош меня, сказала сна 
ему дружески, и для шебя само- 
го. Насиме , кошорое я шогда себЪ 
АБлала , нимало меня не порабо- 
щало. Но удалить шебя, дл‘ уго- 
ждешя  неправосудному’ чек! 
Для ошняпЕя у него подоё о\иЯя , 

кошо- 
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котораго бы мнф не должно было 
нимало опасашься ‚ быть прину- 
жденной оправдашь любовь, жершвуя 
дружбою! Это мнБ стыдно и го- 
ресшно: никогда ничшо мн$ сшоль- 
ко не сшдяло. 


Эрастб. 


Надобно. конечно , сударыня . это 
здЪлашь, ежели вы любише Фло- 
рикурша. 

Луцихлала. 


Это правда, любезный ЭрасшЪ: 
сожалфй о мнф. Я его люблю ‚ какЪ 
себя шБМЬ ни попрекаю. 


Эраст, ничего больше не ожи- 
дая ‚, поВхалЬ; а ФлорикуртЪ при- 
ложилЪ все свое старанге , чтобЪ 
Луциллу успокоить. Никпю ему 
не былЪ подобенЪ вЪ скромности 
и вЬ учтиво-ти, когда его воля 
была здБлана. Эраста почти со 
всфмЬ забыли. Чшо не забудеть 


АЛЯ, "о, Что любишь ‚ когда 
ную имб- 


а. 
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имфешь шаспие , думать себя люби- 
мымЪ ? Одно пюлько увеселенте ‚ со- 
вершенно невинное, осталось еще 
ЛуциллБ вЬ ихЬ уединенши. Она 
сама вскормила чижа, кошорой уди- — 
вишельно соошвфтсшвовалЪ ея ла- _ 
скамЬ; заалЬ’ ея голос, лешаль 
передЪ нею ; н® пБлЬ инако ‚ какЪ 
ВЬ ея присушсешви ‚ ВлЬ шолько на 
рукахЪ ея, пилЪ у ней йзо-ршу. Она 
его пускала на волю; он очень 
мало оною пользовался. КакЬ скоро 
его кликнешф, шошчасЬ бросишся 
кЬ ней: судить у ней на грудяхЪ ; 
казалось , сЪ чувсшвомф шрепешался 
крыльями , и сЬ шоропливоспию дро- 
жалЪ горломЬ вЪ сладкомЪ своемь 
пфыи. Кому это можешь пришши 
ВЬ голову, чшобЪ гордому Флори- 
куршу было досадно попечене Лу- 
циллино о сей пшичк$ , за ея чув- 
сшвительносшьв и игран!е $ Я посмо- 
трю, сказалЪ вЪ одинЪ день самЬ 
вЬ себЪ , превосходищЬ ли сГи сла- 
бости любовь ея ко мн? ЭтобЪ 
было смЬшно › чтобЪ она была боль-^ 
В ше 
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ше привязана кЪ чижу ‚ нежели кЪ 
любовнику : однако это. дВло воз- 
можное. Я хочу шо. испышашь . и 
не пожже ныкБшаяго вёчера. ГАБ 
ваша птичка, спросилЬ ея, а 
нувшись? 


Луцилала. 


Она пользуешся небомЬ и. вол- 
носиЕю $ лешаешЪ вЪ саду. 


Флорихурт5. 


КакЪ вы не боишесь ‚ чтобЪ она: 
мамЬ не привыкла, и не не возвра- 
ишлась. 


Луцилла. 


Я ей все позволяю ‚, ежели она 
будешЪ шасшливЪе. 


Флорихурт5. 


` ПосмошримЬ !'ВЪ ие ли она вамЪ, 
позовище: ея кЪ себ 


® 


Луцил- 


№ 
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Луцилла здБлала обыкновенной 
знакф, и птичка взлешБла кЬ 
ней на-руку. Онаочень пруяшна, 
сказалЪ ФлорикурЪ ;. но она вамЪ 
очень дорога: я кКЪ ней ревную. 
Желаю все или ничего ошф шой, 
кого я люблю. Выговоривь се , хо- 
шфлЪ ухвашишь любимую @ю_ 
птичку, чшобЪ удавить ея. Она 
вскричала, а пиичка улет$ла. Лу- 
цилла испужанная поблБдн$ла, и 
впала вЪ безпамяшсшво. 'Тошчась кЪ 
ней збФжались люди на помощь, и 
привели ея вЪ чувсшво. КакЪ скоро 
она ошворила глаза: шо увидЗла 
передЪ собою не итого’ человБка, ко- 
шораго болыне всВхЪ любила, а 
изо всфхЬ ненавистнфишаго для 
нел. Подитше прочь ‚ Государь Мой , 
сказала ему: посл дней вап посту- 
покЪ даль мнБ ясно узнашь ужа- 
сной вамР’ нрав. Я столько вЬ 
немь нахожу подлосши , сколько 
люшости. Оспивьпе мой домЪ, и 
не входите болыпе вЪ него никогда» 
Вы еще очень шасшливы шВМЬ, чшо 
В 2 я 
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я больше себя почитаю ‚ нежели 
‘васЪ ‘пренебрегаю. О любезный и \ 
‚достойный Эрзсшь! кому я шобою — 
чкермвовала $, Флорикуршр вышелЪ, 
‚дрожа со сшыда и сЪ бФшенства. 
Птичка прилешВла опяшь ласкашь 
‘свою добрую госпожу 5 аобЪ Эрасшв. 
вЪтЪф нужды обфявляшь „ чню он | 
збылЪ возвращенЪ. | 


КОНЕЦ Ъ. 
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